
SCHEDULE OF MASSES HORARIO DE LAS MISAS 
Saturday: 5:30 PM (English);     Rosary before Mass 5:00 PM Sábado: 5:30 PM (ingles) 
Sunday: 9:30 AM (English); 11:30 AM (Spanish) Domingo: 9:30 AM (ingles); 11:30 AM (español) 
Tuesday thru Friday: 12 PM in the Chapel (English) Martes a Viernes a la 12:00 (ingles) en la Capilla 

SACRAMENTAL INFORMATION  

Baptismal Preparation Class - Contact the pastor by phone 
/email to register for a pre-Baptism class at least a month 
ahead of a Baptismal date. 

Marriage Preparation - Contact the pastor at least 6 
months before the expected wedding date. 

Anointing of the Sick – For Anointing or for emergency, 
please call 412-606-7701. 

Reconciliation - Saturday 4:30 pm to 5:00 pm or call Fr. 
Samuel for an appointment. 

INFORMACIÓN SACRAMENTAL  

Clases de Preparación Bautismal - Por favor llame  
nuestros feligreses Juan y Angélica Alejo (229-591-9846) 
para registrarse por platicas pre-bautismales a menos un mes 
antes del Bautismo proyectado. 

Clases de Preparación de Matrimonio - Las parejas  
necesitan comunicarse con el Padre por lo menos seis meses 
antes de la fecha de la boda. 

Sacramento de la Unción de un Enfermo - Para Unción o 
Emergencia, llamar 412-606-7701. 

Reconciliación - Sábado 4:30 pm a 5:00 pm o llame el padre 
Samuel por una cita particular. 

Our Mission: We, the parishioners of St. Mary Catholic 
Church in Americus, Georgia, share our diversity while  
embracing our common Baptism by worshiping God,  
celebrating the Eucharist, honoring Mary, spreading the 
Word, and serving others. 

Nuestra Misión: Nosotros, los feligreses de la Iglesia  
Católica Santa María en Americus, Georgia, compartimos 
nuestra diversidad mientras abarcando nuestro Bautismo 
común adorando a Dios, celebrando la Eucaristía, honrando 
a María, difundiendo la Palabra, y sirviendo a los demás. 

Diocesan Office for Protection of Children & Youth (912) 201-4074/toll-free hotline is (888) 357-5330 

 

General Parish Information / Información General de la Parroquia 

Parish office phone:  229-924-3495 
Parish e-mail:  stmaryamericus@gmail.com 
Parish website:  www.stmaryamericus.com 
Parish office hours:  Tue/Fri: 9am-1pm, Wed/Thu: 9am-3:30pm 
 

Parish Staff and Contacts 

Parochial Administrator:  Father Samuel Aniekwe 

Bookkeeper:  Randy Vanderwilt 

Bilingual Secretary:  Mireya López 

Pastoral Council President:  Lynn Ingle 

Finance Council Chair:  Joyce Owsley 

Security/Alarm System Caretaker:  Chet Crowley 

Director of Religious Education (DRE):  Mireya López 

OCIA (English):  Sal Rodriguez and Bonnie Mallard 

RICA (Spanish):  Raul Yanez and Sara Rueda 

Infants/Children Baptism Preparation:  Juan Alejo and Angélica Sanchez 

Liturgical Ministers Coordinators (English):  Ron Akerman 

Liturgical Ministers Coordinators (Spanish):  Sara Rueda and Karina Rueda 

Music Coordinator (English):  Kathy Calcutt 

Music Coordinator (Spanish):  Martin Lara 

Altar Linens:  Karina Rueda 

Facilities Coordinator:  Britt Miller 

Knights of Columbus #7113 Grand Knight:  Ron Akerman 

  Saint Mary Catholic Church 
332 S. Lee Street, Americus, GA 31709 

 May 25, 2025 25 de Mayo del 2025 

 Sixth Sunday of Easter Sexto Domingo de Pascua 

 Gospel: John 14:23-29 Evangelio: Juan 14:23-29 



Father Sam’s Corner 

Sixth Sunday of Easter 

Gospel: John 14:23-29 

 
My dear brothers and sisters, the words of God speak to us today both as humans and as believers.  As humans the 

words of God in the Gospels remind us that our knowledge is limited.  There are many things we have the knowledge 

of, and others things we don’t have their knowledge.  Too, we might know something but we lack the knowledge of 

how, where and when to apply it properly.  As humans, our memory is limited as well.  Often we forget what we 

learned in the past.  We need somebody to educate us on what we don’t have the knowledge of or to remind us what 

we have forgotten.  Even when we know the right things to do often we lack the strength to do them.  There are 

numerous problems facing us we don’t even understand, not to talk of knowing how to solve them.  Jesus knew his 

disciples were humans and would face all the above challenges when he had gone back to his heavenly Father, so he 

promised them that: “The Advocate, the Holy Spirit, whom the Father will send in my name, will teach you 

everything and remind you of all that I told you.  Peace I leave with you; my peace I give to you.  Not as the world 

gives do I give it to you” (John 14:23-29). 

Jesus knew that his disciples would face persecution, and under their trial they might suffer the loss of many of his 

teachings, guidance and encouragement.  So he promised them he would be with them in such times of need in the 

Holy Spirit the Father will send in his name which is referred in today’s Gospel as the Advocate.  In other words he 

was promising them saying, even in my physical absence, when you find yourselves in any trouble do not be afraid.  

The Holy Spirit who is your advocate will be there to assist you to solve the problem.  This is to say, don’t be afraid 

for whatever you don’t know the Holy Spirit will teach.  What you can’t remember He will remind you.  Even when 

they persecute you or stand you in front of a judge, the Holy Spirit will be there as your advocate or attorney to set 

you free.  As Christians Jesus went further to promise his disciples that as long as they keep his words and remain in 

him, he will remain in them to fulfill all these promises. 

My dear brethren, as humans and Christians we face one or more of the above mentioned problems in life.  As 

Christians what today’s message tells us to do whenever we find ourselves in such situation is to first ask ourselves, 

do we keep Christ’s words and is Christ in us.  If we have not been keeping his words we ask the Holy Spirit for the 

strength to keep his words so that Christ will be in us, and we in him.  If we have been keeping his words and Christ is 

in us, then we ask him whatever we need with faith and remain patient and steadfast until the Holy Spirit, the 

Advocate comes to help us. 

 

MASS INTENTION REQUESTS / PETICION PARA INTENCION DE MISA 

5/24/2025 Sat 5:30PM St. Mary’s Parishioners 

5/25/2025 Sun 9:30AM  

5/25/2025 Sun 11:30AM + Julio Cesar Rueda Marín 

 
 

Please contact our office to request for a weekday or weekend Mass to be celebrated for 
your intention. You can as well mail your intention with the stipend ($10) to our church or 
hand them to Father Sam after Mass. 

Por favor, comuniquese con nuestra Oficina, cualquier día de la semana para Petición de 
Intención de Misa.  Usted, también puede enviarla vía mail con el costo, a nuestra Iglesia 
o entregarle el mismo al Padre Samuel en sus manos, después de la Misa.  



Father Sam’s Corner 

Sexto Domingo de Pascua 

Evangelio: Juan 14:23-29 
 

 

Queridos hermanos y hermanas, las palabras de Dios nos hablan hoy, tanto como seres humanos como creyentes.  

Como seres humanos, las palabras de Dios en los Evangelios nos recuerdan que nuestro conocimiento es limitado.  

Hay muchas cosas que conocemos y otras que desconocemos.  También, podemos saber algo, pero nos falta el 

conocimiento de cómo, dónde y cuándo aplicarlo correctamente.  Como seres humanos, nuestra memoria también 

es limitada.  A menudo olvidamos lo que aprendimos en el pasado.  Necesitamos que alguien nos enseñe lo que 

desconocemos o que nos recuerde lo que hemos olvidado.  Incluso cuando sabemos qué hacer correctamente, a 

menudo nos falta la fuerza para hacerlo.  Nos enfrentamos a numerosos problemas que ni siquiera entendemos, ni 

mucho menos sabemos cómo resolverlos.  Jesús sabía que sus discípulos eran humanos y que enfrentarían todos los 

desafíos mencionados al regresar con su Padre celestial, así que les prometió: “El Consolador, el Espíritu Santo, 

que mi Padre les enviará en mi nombre, les enseñará todas las cosas y les recordará todo cuanto yo les he dicho.  

La paz les dejo, mi paz les doy.  No se la doy como la da el mundo” (Juan 14:23-29). 

 

Jesús sabía que sus discípulos enfrentarían persecución y que, bajo la prueba, podrían perder muchas de sus 

enseñanzas, guía y aliento.  Por eso, les prometió que estaría con ellos en momentos de necesidad en el Espíritu 

Santo que el Padre enviará en su nombre, a quien el Evangelio de hoy llama el Abogado.  En otras palabras, les 

prometió: incluso en mi ausencia física, cuando se encuentren en problemas, no teman.  El Espíritu Santo, su 

abogado, estará ahí para ayudarlos a resolverlos.  Es decir, no teman, pues el Espíritu Santo les enseñará lo que no 

sepan.  Él les recordará lo que no recuerden.  Incluso cuando los persigan o los lleven ante un juez, el Espíritu 

Santo estará ahí como su abogado para liberarlos.  Como cristianos, Jesús fue más allá al prometer a sus discípulos 

que, mientras guardaran su palabra y permanecieran en él, él permanecería en ellos para cumplir todas estas 

promesas. 

 

Queridos hermanos, como seres humanos y cristianos, enfrentamos uno o más de los problemas mencionados en la 

vida.  Como cristianos, cuando nos encontremos en tal situación, el mensaje de hoy nos pide que nos preguntemos 

primero si guardamos la palabra de Cristo y si Cristo está en nosotros.  Si no la hemos guardado, pidamos al 

Espíritu Santo la fuerza para guardarla, de modo que Cristo esté en nosotros y nosotros en él.  Si la hemos 

guardado y Cristo está en nosotros, pidámosle con fe lo que necesitemos y permanezcamos pacientes y firmes hasta 

que el Espíritu Santo, el Defensor, venga a ayudarnos. 

 

As part of the Apostleship of Prayer and in union with our Pope, please remember the 

following intention this month.  For Working Conditions: Let us pray that through 

work, each person might find fulfilment, families might be sustained in dignity, and that 

society might be humanized. 

En unión a nuestro Papa, recordar la Oración de este mes.  Por las condiciones de 

trabajo: Oremos para que a través del trabajo se realice cada persona, se sostengan las 

familias con dignidad y se humanice la sociedad. 



ANNOUNCEMENTS / ANUNCIOS 

1.  The Harvest of Hope/ACA Progress Report as of May 22.  Our Harvest of Hope 3-year Goal: $166,551 (includes the 2025 ACA 

Goal of $17,576); Pledged: $81,143; Pledge paid: $5,260; Pledge balance: $75,883; One-time Gifts: $28,902; Total given (Pledge 

paid + One-time Gifts): $34,162; Total towards Goal (Pledge balance + Total given): $110,045; Participation: 46 out of 142 

registered families.  This is tremendous progress in a short time!  Thanks to all who have contributed.  If you have not yet, please 

consider doing so.  Envelopes are available in the vestibule which can be filled out and placed in an Offertory basket, or mailed 

directly to its address (be sure to write St. Mary, Americus as the parish).  Another option is to go to the Diocese’s website 

https://diosav.org/en/hope where you may give online.  Let us continue to pray for the success of the campaign. 

1.  Informe de Progreso de Cosecha de Esperanza/ACA al 22 de mayo.  Nuestra meta trienal de Cosecha de Esperanza: $166,551 

(incluye la meta de la ACA para 2025 de $17,576); Promesas: $81,143; Promesa pagada: $5,260; Saldo de la promesa: $75,883; 

Donación única: $28,902; Total donado (Promesa pagada + Donación única): $34,162; Total para la meta (Saldo de la promesa + 

Total donado): $110,045; Participación: 46 de las 142 familias registradas.  ¡Esto es tremendo progreso en poco tiempo!  Gracias a 

todos los que han contribuido.  Si aún no lo han hecho, consideren hacerlo.  Hay sobres disponibles en el vestíbulo, que pueden 

llenarse y depositarse en una canasta de ofertorio, o enviarse directamente a su dirección (asegúrense de escribir Santa María, 

Americus como parroquia).  Otra opción es visitar el sitio web de la Diócesis https://diosav.org/en/hope donde pueden donar en 

línea.  Sigamos orando por el éxito de la campaña. 

2.  Some of Fr. Sam’s home (Nigeria) diocesan priests working in United States will meet with their home bishop here at St. Mary’s 

on June 4, 2025.  His home Bishop will celebrate mass in our church at 6PM before their meeting.  Please save this date and 

consider joining us in the mass and in welcoming both his bishop and his brother priests from Nigeria. 

2.  Algunos de los compañeros sacerdotes del Padre Sam, de su diócesis de Nigeria, que trabajan en Estados Unidos, se reunirán con 

su obispo local aquí en Santa María el miércoles 4 de junio de 2025.  Su obispo celebrará una misa en nuestra iglesia a las 6 p.m. 

antes de la reunión.  Les pedimos que reserven esta fecha y consideren unirse a nosotros en la misa y en la bienvenida su obispo y 

sus hermanos sacerdotes de Nigeria. 

3.  We ask anyone who still has a CRS Rice Bowl to please bring it to the next mass or to the church office as soon as possible.  

Thank you for participating in this almsgiving to help the needy around the world. 

3.  Le pedimos a cualquiera que todavía tenga un Platos de Arroz de CRS que lo traiga a la próxima misa o a la oficina de la iglesia 

lo antes posible.  Gracias por participar en esta limosna para ayudar a los necesitados de todo el mundo. 

4.  Regretfully, Father Peter Whelan Assembly 178 will not be holding Memorial Day Mass at Andersonville National Cemetery 

because of a variety of circumstances.  We look forward to seeing you next year. 

4.  Lamentablemente, la Asamblea 178 del Padre Peter Whelan no celebrará la misa del Día de los Caídos en el Cementerio 

Nacional de Andersonville debido a diversas circunstancias.  Esperamos verlos el próximo año. 

5.  The Knights of Columbus will hold their May Bake Sale next weekend, May 31st and June 1st, in Sherlock Hall after each Mass.  

Please support our council by bringing something to sell and/or buying something to eat.  Proceeds help serve our faith family here 

at St Mary. 

5.  Los Caballeros de Colón llevarán a cabo su venta de pasteles de mayo el próximo fin de semana, 31 de mayo y 1 de junio, en 

Sherlock Hall después de cada misa.  Por favor, apoye a nuestro consejo trayendo algo para vender y/o comprando algo para comer.  

Las ganancias ayudan a servir a nuestra familia de fe aquí en St Mary. 

                     Our Stewardship of Treasure 
                   Thank you for your generosity 

Weekend Offertory Budget/Presupuesto + — 2nd Collection 

Jul-Apr $162,323 $155,811 $6,512   

May 4 $3,294 $3,541  $247  

May 11 $2,814 $3,541  $727 $650  Catholic Home Missions Appeal 

May 18 $2,727 $3,541  $814  

May 25      


